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Вена, 21–23 июня 2022 года 
Пункт 15 повестки дня 
Рассмотрение и принятие заключительного 
документа совещания 

 
 
 

  Доклад первого совещания государств — участников Договора 
о запрещении ядерного оружия 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. В пункте 2 статьи 8 Договора о запрещении ядерного оружия говорится, в 
частности, следующее: «Первое совещание государств-участников созывается 
Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в течение одного 
года после вступления настоящего Договора в силу». В письме от 10 августа 
2021 года назначенный Председатель первого совещания государств-участников 
Договора сообщил Генеральному секретарю, что государства-участники согла-
сились с тем, что в связи с беспрецедентными обстоятельствами, которые воз-
никли в результате пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19), прове-
дение совещания к этой дате стало невозможным, а также подтвердили, что от 
Генерального секретаря более не требуется созывать первое совещание госу-
дарств-участников в течение одного года после вступления в силу Договора в 
соответствии с пунктом 2 статьи 8. В письме от 22 марта 2022 года назначенный 
Председатель сообщил Генеральному секретарю, что в свете изменений в рас-
писании заседаний по вопросам разоружения и связанных с COVID-19 ограни-
чений, действовавших на тот момент в Отделении Организации Объединенных 
Наций в Вене, государства-участники приняли решение провести первое сове-
щание 21–23 июня 2022 года в венском центре «Австрия». 

2. Соответственно, в вербальной ноте от 4 апреля 2022 года Генеральный сек-
ретарь сообщил о созыве первого совещания государств — участников Договора 
21–23 июня 2022 года в венском центре «Австрия».  
 
 

  

 * Переиздано по техническим причинам 24 августа 2022 года. 
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 II. Организационные вопросы  
 
 

 A. Открытие и продолжительность совещания 
 
 

3. Первое совещание государств — участников Договора о запрещении ядер-
ного оружия было созвано в венском центре «Австрия» 21–23 июня 2022 года.  

4. Совещание открыла 21 июня 2022 года заместитель Генерального секре-
таря, Высокий представитель по вопросам разоружения. На том же пленарном 
заседании Председателем совещания был избран Александр Кментт (Австрия). 
В соответствии с пунктом 3 повестки дня Председатель выступил со вступитель-
ным словом. 

5. На своем 1-м пленарном заседании участники совещания провели в соот-
ветствии с пунктом 4 повестки дня заседание на высоком уровне, посвященное 
открытию совещания, в ходе которого заслушали обращение Генерального сек-
ретаря Организации Объединенных Наций и обращения высокопоставленных 
должностных лиц1. На том же заседании участники совещания приступили в со-
ответствии с пунктом 10 повестки дня к общему обмену мнениями, который про-
должился на 2-м пленарном заседании, состоявшемся также 21 июня.  
 
 

 B. Правила процедуры 
 
 

6. На своем 1-м пленарном заседании 21 июня совещание рассмотрело свои 
временные правила процедуры (TPNW/MSP/2022/L.1), которые впоследствии 
были приняты и опубликованы в качестве документа TPNW/MSP/2022/3. 
 
 

 C. Повестка дня и организация работы 
 
 

7. На своем 1-м пленарном заседании совещание утвердило следующую по-
вестку дня (TPNW/MSP/2022/1): 

 1. Открытие совещания. 

 2. Выборы должностных лиц: 

  a) выборы Председателя; 

  b) выборы других должностных лиц. 

 3. Вступительное слово Председателя.  

__________________ 

 1 С обращениями к участникам совещания выступили следующие высокопоставленные 
должностные лица: Президент Международного комитета Красного Креста Петер Маурер; 
Исполнительный директор Международной кампании за ликвидацию ядерного оружия 
Беатрис Фин; пострадавший от ядерных испытаний Карипбек Куюков; премьер-министр, 
министр по делам коренного населения, сахарной промышленности, иностранных дел и 
лесного хозяйства Фиджи Джосайя Вореке Баинимарама; заместитель премьер-министра и 
министр иностранных дел Казахстана Мухтар Тлеуберди; федеральный министр по 
европейским и международным делам Австрии Александр Шалленберг; министр 
иностранных дел Кубы Бруно Эдуардо Родригес Паррилья; министр по вопросам 
разоружения и контроля над вооружениями Новой Зеландии Фил Твайфорд; папа Франциск 
в видеообращении, которое представил секретарь Святого Престола по отношениям с 
государствами архиепископ Пол Р. Галлахер; министр иностранных дел и сотрудничества 
Тимора-Лешти Адалжиза Албертина Шавьер Рейш Магну; министр научных исследований 
и инновационных технологий Демократической Республики Конго Жозе Мпанда Кабангу; 
заместитель министра иностранных дел и сотрудничества Южной Африки Элвин Боутс; и 
заместитель министра иностранных дел и региональной интеграции Ганы Томас Мбомба. 

https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2022/L.1
https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2022/3
https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2022/1
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 4. Заседание на высоком уровне, посвященное открытию совещания: об-
ращение Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
и обращения высокопоставленных должностных лиц.  

 5. Утверждение повестки дня. 

 6. Утверждение правил процедуры. 

 7. Утверждение назначения Генерального секретаря совещания. 

 8. Организация работы. 

 9. Полномочия представителей, принимающих участие в совещании: 

  a) назначение членов Комитета по проверке полномочий; 

  b) Доклад Комитета по проверке полномочий. 

 10. Общий обмен мнениями. 

 11. Рассмотрение состояния и действия Договора и прочих вопросов, 
важных для реализации объекта и цели Договора: 

  a) заявления, касающиеся наличия в собственности, во владении 
или под контролем ядерного оружия (статья 2); 

  b) универсальность (статья 12); 

  c) сроки вывода из состояния оперативной готовности и уничтоже-
ния ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств, а 
также их вывода с национальных территорий (статья 4);  

  d) компетентный международный орган, включая проверку (ста-
тья 4); 

  e) помощь жертвам, восстановление окружающей среды и между-
народное сотрудничество и помощь (статьи 6 и 7); 

  f) национальные меры по осуществлению (статья 5); 

  g) прочие вопросы, важные для реализации объекта и цели Дого-
вора, такие как: 

   i) институционализация научно-технических консультаций 
для эффективного осуществления Договора;  

   ii) межсессионная структура для осуществления Договора; 

   iii) взаимодополняемость Договора с существующим режимом 
ядерного разоружения и нераспространения. 

 12. Финансовые вопросы. 

 13. Подготовка ко второму совещанию государств-участников.  

 14. Прочие вопросы. 

 15. Рассмотрение и принятие заключительного документа совещания. 

 16. Закрытие совещания. 

8. Также на своем 1-м пленарном заседании совещание приняло к сведению 
проект программы работы (TPNW/MSP/2022/INF/3). 

  

https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/INF/3
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9. На том же пленарном заседании совещание приняло к сведению решения, 
которые были приняты до совещания, в соответствии с правилом 45 правил про-
цедуры. В этой связи совещание приняло к сведению межсессионное решение2, 
принятое в соответствии с пунктом 4 правила 1, о допуске к участию неправи-
тельственных организаций (НПО), перечисленных в документе зала заседа-
ний TPNW/MSP/2022/CRP.3 (не находится в открытом доступе). Кроме того, со-
вещание приняло к сведению межсессионное решение о проведении совещания 
в венском центре «Австрия» 21–23 июня 2022 года. 
 
 

 D. Должностные лица 
 
 

10. Совещание избрало следующих должностных лиц: 

Председатель: 
 Александр Кментт (Австрия) 

Заместители Председателя: 
 Казахстан 
 Мексика 
 Таиланд 

11. На своем 6-м пленарном заседании совещание избрало Хуана Рамона де ла 
Фуэнте Рамиреса (Мексика) Председателем второго совещания в соответствии с 
пунктом 3 правила 6 правил процедуры. 

12. На том же пленарном заседании совещание приняло к сведению межсесси-
онное решение 3 о том, что председательствовать на третьем совещании будет 
Казахстан. 
 
 

 E. Утверждение назначения Генерального секретаря совещания 
 
 

13. На своем 1-м пленарном заседании совещание приняло к сведению назна-
чение Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций Кристофера 
Кинга, старшего специалиста по политическим вопросам, Сектор по оружию 
массового уничтожения при Управлении по вопросам разоружения, Генераль-
ным секретарем совещания. 
 
 

 F. Документация 
 
 

14. Перечень документов совещания содержится в приложении IV к настоя-
щему докладу. 
 
 

 III. Полномочия 
 
 

15. В соответствии с правилом 4 правил процедуры, согласно которому Коми-
тет по проверке полномочий должен состоять из пяти членов, совещание назна-
чило Гайану, Мальту, Намибию, Парагвай и Самоа членами своего Комитета по 
проверке полномочий. 

__________________ 

 2 Принято на основе процедуры молчания, срок действия которой истек без возражений 
9 июня 2022 года. 

 3 Принято на основе процедуры молчания, срок действия которой истек без возражений 
1 июня 2022 года. 
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16. На своем 6-м пленарном заседании 23 июня совещание, рассмотрев полно-
мочия представителей государств-участников совещания и признав их действи-
тельными, приняло в соответствии с рекомендацией Комитета по проверке пол-
номочий проект резолюции, текст которого содержится в пункте 14 доклада Ко-
митета (TPNW/MSP/2022/4). На основании обновленной информации, посту-
пившей от Председателя Комитета, совещание также приняло решение признать 
полномочия, представленные Генеральному секретарю совещания после заседа-
ния Комитета. 
 
 

 IV. Участники  
 
 

17. В совещании принимали участие следующие 49 государств-участников: 
Австрия, Бангладеш, Бенин, Боливия (Многонациональное Государство), Бот-
свана, Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Гайана, Гвинея-Бисау, 
Гондурас, Государство Палестина, Ирландия, Казахстан, Камбоджа, Кирибати, 
Коморские Острова, Коста-Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика, Лесото, Малайзия, Мальта, Мексика, Монголия, Нами-
бия, Нигерия, Никарагуа, Новая Зеландия, Острова Кука, Палау, Панама, Параг-
вай, Перу, Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Святой Престол, Сент-Китс и Невис, 
Сент-Люсия, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Уругвай, Фиджи, Филиппины, Чили, 
Эквадор, Южная Африка и Ямайка. 

18. В качестве наблюдателей на совещании присутствовали следующие 34 гос-
ударства: Австралия, Алжир, Бельгия, Босния и Герцеговина, Бразилия, Бруней-
Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Гана, Гватемала, Германия, Демократиче-
ская Республика Конго, Доминиканская Республика, Индонезия, Ирак, Йемен, 
Катар, Ливия, Лихтенштейн, Мавритания, Марокко, Маршалловы Острова, Мо-
замбик, Непал, Нигер, Нидерланды, Норвегия, Объединенная Республика Тан-
зания, Сенегал, Сингапур, Тимор-Лешти, Финляндия, Швейцария и Швеция. 

19. В соответствии с пунктом 2 правила 1 правил процедуры на совещании 
присутствовали в качестве наблюдателей без права голоса представители Орга-
низации Объединенных Наций, Института Организации Объединенных Наций 
по исследованию проблем разоружения, Учебного и научно-исследовательского 
института Организации Объединенных Наций, Международного агентства по 
атомной энергии, Организации по запрещению химического оружия, Подгото-
вительной комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, Международного комитета Красного Креста, Международ-
ной федерации обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, Африканской 
комиссии по ядерной энергии, Агентства по запрещению ядерного оружия в Ла-
тинской Америке и Карибском бассейне, Форума тихоокеанских островов и 
Международной кампании за ликвидацию ядерного оружия. 

20. В соответствии с пунктом 3 правила 1 правил процедуры на совещании 
присутствовали в качестве наблюдателей без права голоса представители Меж-
парламентского союза и Организации по безопасности и сотрудничеству в Ев-
ропе. 

21. В соответствии с пунктом 3 правила 1 правил процедуры на совещании 
присутствовали представители 85 соответствующих НПО. 

22. Список участников содержится в документе TPNW/MSP/2022/INF/4. 
 
 

  

https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/4
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/INF/4
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 V. Рассмотрение состояния и действия Договора и прочих 
вопросов, важных для реализации объекта и цели 
Договора 
 
 

23. На своих 3-6-м пленарных заседаниях 22 и 23 июня совещание рассмотрело 
на основании пункта 11 повестки дня состояние и действие Договора и прочие 
вопросы, важные для реализации объекта и цели Договора. Председатель и ко-
ординаторы представили результаты консультаций, касающихся подпунктов 
пункта 11 повестки дня. Делегации выступили с комментариями. 

24. На своем 4-м пленарном заседании 22 июня совещание приняло решение о 
сроках вывода из состояния оперативной готовности и уничтожения ядерного 
оружия и других ядерных взрывных устройств, а также их вывода с националь-
ных территорий (статья 4) (приложение III, решение 1). На своем 5-м пленарном 
заседании 23 июня совещание приняло решение об институционализации 
научно-технических консультаций для эффективного осуществления Договора 
(приложение III, решение 2). На том же пленарном заседании совещание при-
няло решение о взаимодополняемости Договора с существующим режимом 
ядерного разоружения и нераспространения (приложение III, решение 3). На 
своем 6-м пленарном заседании 23 июня совещание приняло решение о межсес-
сионной структуре для осуществления Договора (приложение III, решение 4). 
 
 

 VI. Финансовые вопросы 
 
 

25. На своем 5-м пленарном заседании 23 июня совещание приняло к сведению 
свой финансовый доклад (TPNW/MSP/2022/2). 

26. На том же пленарном заседании совещание приняло к сведению межсесси-
онное решение 4 о применении максимальной ставки взноса в размере 22 про-
центов от общей суммы расходов к взносам для первого совещания без ущерба 
для начисленных взносов для будущих совещаний и о рассмотрении вопроса о 
максимальной ставке взноса до проведения второго совещания.  
 
 

 VII. Подготовка ко второму совещанию государств-
участников 
 
 

27. На своем 6-м пленарном заседании 23 июня совещание постановило, что 
второе совещание пройдет в период с 27 ноября по 1 декабря 2023 года в Цен-
тральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. Сове-
щание также приняло решение отложить рассмотрение всех прочих организаци-
онных вопросов, связанных со вторым совещанием, и рассмотреть их в межсес-
сионный период. 
 
 

  

__________________ 

 4 Принято на основе процедуры молчания, срок действия которой истек без возражений 
18 марта 2022 года. 

https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/2
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 VIII. Рассмотрение и принятие заключительного документа 
совещания 
 
 

28. На своем 6-м пленарном заседании 23 июня совещание приняло Деклара-
цию первого совещания государств — участников Договора о запрещении ядер-
ного оружия под названием «Наша приверженность делу построения мира, сво-
бодного от ядерного оружия», с устными поправками (приложение I). Совеща-
ние также приняло Венский план действий (приложение II). 

29. На том же пленарном заседании совещание приняло свой доклад 5. 

  

__________________ 

 5 См. также заявление о толковании делегации Святого Престола (TPNW/MSP/2022/5). 

https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/5


TPNW/MSP/2022/6  
 

8/31 22-11480 
 

Приложение I 
 

  Декларация первого совещания государств — 
участников Договора о запрещении ядерного оружия 
 
 

  Наша приверженность делу построения мира, свободного 
от ядерного оружия1 
 
 

1. Мы, государства — участники Договора о запрещении ядерного оружия2, 
собрались здесь на первое совещание государств-участников, чтобы отметить 
вступление Договора в силу, подтвердить нашу решимость осуществить полную 
ликвидацию ядерного оружия и наметить для себя путь к полному и эффектив-
ному осуществлению Договора. Мы приветствуем широкое участие в совеща-
нии подписавших Договор государств и наблюдателей, а также других наблюда-
телей, представителей гражданского общества и лиц, пострадавших в результате 
применения и испытания ядерного оружия. 

2. Мы рады вступлению Договора в силу 22 января 2021 года. Теперь ядерное 
оружие однозначно и полностью запрещено международным правом, как это 
давно имеет место в отношении биологического и химического оружия. Мы при-
ветствуем тот факт, что Договор заполнил этот пробел в международном право-
вом режиме противодействия оружию массового уничтожения, и подтверждаем 
необходимость того, чтобы все государства всегда соблюдали применимые 
нормы международного права, включая нормы международного гуманитарного 
права.  

3. Мы вновь подтверждаем морально-этические императивы, которые вдох-
новляли и мотивировали людей на выработку Договора и которые теперь служат 
движущей и направляющей силой в процессе его реализации: 

 • Установление юридически обязывающего запрета на ядерное оружие пред-
ставляет собой принципиально важный шаг к необратимой, проверяемой и 
транспарентной ликвидации ядерного оружия, необходимой для построе-
ния и сохранения мира, свободного от ядерного оружия, и, следовательно, 
для реализации целей и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций.  

 • Катастрофические гуманитарные последствия применения ядерного ору-
жия не могут быть надлежащим образом устранены, выходят за рамки 
национальных границ, серьезно влияют на выживание и благополучие че-
ловечества и не совместимы с уважением права на жизнь. Применение 
ядерного оружия чревато разрушениями, смертью и перемещением людей, 
а также серьезнейшим долгосрочным ущербом для окружающей среды, со-
циально-экономического и устойчивого развития, глобальной экономики, 
продовольственной безопасности и здоровья нынешнего и будущих поко-
лений, в том числе в плане непропорционально большого воздействия на 
женщин и девочек.  

 • Все государства согласно их соответствующим обязательствам по между-
народному праву и двусторонним соглашениям разделяют ответственность 
за достижение ядерного разоружения, предотвращение распространения 
ядерного оружия во всех его аспектах, недопущение любого применения 
или угрозы применения ядерного оружия и оказание помощи жертвам, воз-
мещение вреда и ликвидацию ущерба для окружающей среды, 

__________________ 

 1 Принята совещанием на его 6-м пленарном заседании 23 июня 2022 года. 
 2 A/CONF.229/2017/8. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.229/2017/8
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причиненного предыдущим применением и испытаниями со стороны гос-
ударств, обладающих ядерным оружием. 

 • Риск взрыва ядерного боеприпаса в результате случайности, просчета или 
намеренного применения затрагивают безопасность всего человечества, и 
построение и сохранение мира, свободного от ядерного оружия, отвечает 
как национальным, так и коллективным интересам безопасности. 

 • Риски, которые создает для всего человечества существование ядерного 
оружия, настолько велики, что необходимы немедленные действия для по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. Это единственный способ 
гарантировать, что оно никогда больше не будет применено ни при каких 
обстоятельствах. Мы не можем позволить себе ждать.  

4. Мы встревожены и обеспокоены угрозами применения ядерного оружия и 
все более жесткой ядерной риторикой. Мы подчеркиваем, что любое примене-
ние или угроза применения ядерного оружия являются нарушением междуна-
родного права, включая Устав Организации Объединенных Наций. Мы безого-
ворочно осуждаем любые и всяческие ядерные угрозы, будь то явные или скры-
тые, независимо от обстоятельств. 

5. Ядерное оружие отнюдь не способствует сохранению мира и безопасности, 
а используется как инструмент политики, связанной с принуждением, запугива-
нием и усилением напряженности. Это как никогда остро подчеркивает ошибоч-
ность доктрин ядерного сдерживания, которые базируются и строятся на угрозе 
реального применения ядерного оружия, а значит, на рисках уничтожения 
огромного числа людей, обществ и государств и нанесения глобального ката-
строфического ущерба. Поэтому мы настаиваем на том, чтобы до полной ликви-
дации ядерного оружия все государства, обладающие ядерным оружием, нико-
гда и ни при каких обстоятельствах не применяли это оружие и не угрожали его 
применением. 

6. Мы по-прежнему серьезно обеспокоены тем, что девять государств все еще 
обладают примерно 13 000 единиц ядерного оружия, а также доктринами без-
опасности, в которых обосновываются применение или угроза применения 
ядерного оружия. Многие из этих вооружений находятся в состоянии повышен-
ной боеготовности и могут быть запущены в считанные минуты. Мы также обес-
покоены тем, что некоторые государства, не обладающие ядерным оружием, 
продолжают выступать за ядерное сдерживание и поощряют дальнейшее обла-
дание ядерным оружием. Усиливающаяся нестабильность и прямые конфликты 
значительно усиливают риски применения этого оружия, будь то намеренного 
или в результате случайности или просчета. Наличие ядерного оружия ослаб-
ляет общую безопасность всех государств и угрожает ей; более того, оно угро-
жает самому нашему существованию.  

7. Мы с сожалением и глубокой обеспокоенностью отмечаем, что, несмотря 
на ужасные риски и несмотря на юридические обязательства и политические 
обещания разоружиться, ни одно из государств, обладающих ядерным оружием, 
и ни один из их союзников, находящиеся под «ядерным зонтиком», не предпри-
нимают каких-либо серьезных шагов по уменьшению своей зависимости от 
ядерного оружия. Вместо этого все государства, обладающие ядерным оружием, 
тратят огромные суммы на поддержание, модернизацию, обновление или рас-
ширение своих ядерных арсеналов, делают еще больший упор на ядерное ору-
жие и повышают его роль в своих доктринах безопасности. Мы решительно при-
зываем немедленно положить конец этим обескураживающим тенденциям. Мы 
подчеркиваем, что эти ресурсы было бы лучше использовать для обеспечения 
устойчивого развития. 
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8. В этих обстоятельствах Договор о запрещении ядерного оружия необходим 
как никогда. Мы будем продвигаться вперед в деле его осуществления в целях 
дальнейшей стигматизации и делегитимизации ядерного оружия и неуклонного 
выстраивания прочной глобальной императивной нормы по его запрещению.  

9. Вместе мы разрабатываем механизмы Договора. Мы будем выполнять свои 
национальные обязательства в полном объеме. Мы будем действовать в партнер-
стве с Организацией Объединенных Наций, Международным движением Крас-
ного Креста и Красного Полумесяца, другими международными и региональ-
ными организациями, Международной кампанией за ликвидацию ядерного ору-
жия и другими неправительственными организациями, религиозными лиде-
рами, парламентариями, учеными, коренными народами, жертвами применения 
ядерного оружия («хибакуси»), а также теми, кто пострадал в результате ядер-
ных испытаний, и молодежными группами. Мы признаем и ценим их важный 
вклад в продвижение ядерного разоружения. Мы будем продолжать опираться 
на опыт ведущих ученых, консультироваться и взаимодействовать на основе ши-
рокого участия с затронутыми сообществами.  

10. Гуманитарный дух Договора отражен в его позитивных обязательствах, 
направленных на возмещение вреда, причиненного применением и испытани-
ями ядерного оружия. Мы будем укреплять международное сотрудничество 
между государствами-участниками в целях содействия реализации позитивных 
обязательств настоящего Договора. Мы будем работать с затронутыми сообще-
ствами для оказания пострадавшим от применения или испытания ядерного ору-
жия помощи с учетом возрастного и гендерного факторов, без дискриминации, 
и восстановления окружающей среды загрязненных районов. Мы особо отме-
чаем инновационные гендерные положения Договора и подчеркиваем важность 
равного, полного и эффективного участия как женщин, так и мужчин в дипло-
матии в области ядерного разоружения.  

11. Мы будем работать над увеличением числа участников Договора во всех 
регионах. Мы будем мобилизовывать общественное сознание для поддержки 
нашей цели — всеобщего присоединения к Договору и его полного осуществле-
ния. Мы будем работать над реализацией принятого нами Плана действий, кото-
рый должен направлять наши усилия по достижению целей и задач Договора. 
Мы будем регулярно встречаться для рассмотрения хода реализации Договора и 
будем определять любые дополнительные меры для укрепления Договора и про-
движения ядерного разоружения. 

12. Мы также будем работать с государствами, не являющимися участниками 
Договора. Мы признаем, что Договор о нераспространении ядерного оружия 3 
является краеугольным камнем режима разоружения и нераспространения, и 
осуждаем угрозы и действия, которые могут подорвать его. Как государства — 
участники Договора о нераспространении ядерного оружия, всецело привержен-
ные этому Договору, мы подтверждаем взаимодополняемость настоящего Дого-
вора с Договором о нераспространении ядерного оружия. Мы рады тому, что нам 
удалось продвинуться в осуществлении статьи VI Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия, обеспечив вступление в силу всеобъемлющего юридиче-
ского запрещения ядерного оружия в качестве необходимой и эффективной 
меры, связанной с прекращением гонки ядерных вооружений и ядерным разору-
жением. Мы настоятельно призываем все государства — участники Договора о 
нераспространении ядерного оружия активизировать свои усилия по полному 
выполнению предусмотренного статьей VI обязательства и полной реализации 
действий и обязательств, согласованных на конференциях по рассмотрению 

__________________ 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
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действия Договора о нераспространении. Мы подтверждаем нашу привержен-
ность конструктивному сотрудничеству со всеми государствам — участниками 
Договора о нераспространении для достижения наших общих целей.  

13. Мы будем и впредь поддерживать все меры, которые могут эффективно со-
действовать ядерному разоружению. К ним относятся усилия по обеспечению 
вступления в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний4, временные меры по снижению риска применения и угрозы применения 
ядерного оружия, дальнейшая разработка мер по проверке в области разоруже-
ния, укрепление негативных гарантий безопасности и разработка правового до-
кумента, запрещающего производство расщепляющегося материала для ядер-
ного оружия и других ядерных взрывных устройств. Мы обязуемся продолжать 
сотрудничество с зонами, свободными от ядерного оружия, подтверждая, что за-
преты, обязательства и цели Договора о запрещении ядерного оружия полно-
стью совместимы с договорами о создании этих зон и дополняют их. 

14. Мы обязуемся и далее подчеркивать неотложный характер ядерного 
разоружения, важные доказательства гуманитарных последствий и рисков, свя-
занных с наличием ядерного оружия, в рамках всех соответствующих процессов 
разоружения и нераспространения и среди широкой мировой общественности. 
Предотвращение этих последствий должно быть в центре наших коллективных 
усилий по построению и сохранению мира, свободного от этого оружия.  

15. Мы настоятельно призываем все государства незамедлительно присоеди-
ниться к Договору о запрещении ядерного оружия. Мы призываем те государ-
ства, которые еще не готовы сделать этот шаг, сотрудничать с Договором и ра-
ботать вместе с нами в поддержку нашей общей цели — мира, свободного от 
ядерного оружия. Мы сожалеем о действиях некоторых обладающих ядерным 
оружием государств, направленных на то, чтобы отговорить государства, не об-
ладающие ядерным оружием, от присоединения к Договору. Мы считаем, что 
энергию и ресурсы этих государств было бы лучше направить на достижение 
конкретного прогресса в деле ядерного разоружения. Это действительно способ-
ствовало бы прочному миру, безопасности и развитию для всех. Мы бы привет-
ствовали такой прогресс и оценили бы его по достоинству.  

16. Мы не питаем иллюзий относительно трудностей и препятствий, которые 
ожидают нас на пути реализации целей настоящего Договора, но мы идем вперед 
с оптимизмом и решимостью. Перед лицом катастрофических рисков, создавае-
мых ядерным оружием, и в интересах самого выживания человечества мы не 
можем поступать иначе. Мы будем использовать все пути, которые для нас от-
крыты, и будем настойчиво работать над открытием тех путей, которые все еще 
закрыты для нас. Мы не успокоимся, пока последнее государство не присоеди-
нится к Договору, пока последняя боеголовка не будет демонтирована и уничто-
жена и пока ядерное оружие не будет полностью ликвидировано на всей Земле. 

 

__________________ 

 4 См. резолюцию 50/245 Генеральной Ассамблеи и A/50/1027. 

https://undocs.org/ru/A/RES/50/245
https://undocs.org/ru/A/50/1027
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Приложение II 
 

  Венский план действий1  
 
 

1. Настоящий План действий был принят государствами-участниками на пер-
вом совещании государств — участников Договора о запрещении ядерного ору-
жия, состоявшемся 21–23 июня 2022 года в Вене.  

2. Цель этого Плана действий — способствовать эффективному и своевре-
менному осуществлению Договора, его задач и целей после первого совещания 
государств-участников. В плане изложены конкретные шаги и действия, а также 
подробно описаны роли и обязанности. Эти действия призваны служить для гос-
ударств-участников и других соответствующих субъектов ориентиром в практи-
ческом осуществлении Договора и, таким образом, поддерживать государства-
участники в выполнении ими своих обязанностей и в продвижении объекта и 
цели Договора в духе сотрудничества между государствами-участниками и дру-
гими заинтересованными субъектами. 

3. Осуществление Договора и обеспечение его универсальности существенно 
важны для построения мира, свободного от ядерного оружия, и устранения 
ущерба, нанесенного ядерным оружием людям и окружающей среде.  

4. Посредством следующих действий государства-участники создают основу 
для осуществления Договора и запускают процессы планирования дальнейших 
областей сотрудничества и реализации различных положений Договора. Вен-
ский план действий подробно описывает действия, которые государства-участ-
ники будут предпринимать в межсессионный период, прежде всего в рамках 
подготовки ко второму совещанию государств-участников, а также в последую-
щий период, с тем чтобы поддержать осуществление Договора и обеспечение 
его универсальности.  
 
 

 I. Универсальность (статья 12) 
 
 

5. Статья 12 Договора требует от государств-участников побуждать государ-
ства, не являющиеся участниками Договора, подписать, ратифицировать, при-
нять, утвердить Договор или присоединиться к нему, преследуя цель обеспечить 
всеобщее присоединение к Договору всех государств. 

6. Ситуации и позиции государств, которые в настоящее время находятся за 
рамками Договора, сильно различаются. Среди них есть государства, уже при-
соединившиеся к зонам, свободным от ядерного оружия, или имеющие сопоста-
вимые национальные законы, государства — участники Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, не обладающие ядерным оружием, и государства, 
которые в настоящее время полагаются на ядерное оружие для обеспечения 
своей безопасности, включая государства, на территории которых размещено 
ядерное оружие, а также государства, обладающие ядерным оружием. Эти раз-
личия необходимо учитывать при выполнении предусмотренного в статье 12 
обязательства по обеспечению универсальности Договора. Таким образом, уси-
лия по обеспечению универсальности трактуются широко, подразумевая в том 
числе увеличение числа подписаний и ратификаций, а также продвижение осно-
вополагающей идеи полной ликвидации ядерного оружия вследствие присущих 
ему рисков и связанных с ним катастрофических гуманитарных последствий. 
Обеспечение универсальности Договора должно служить стратегией 

__________________ 

 1 Принят совещанием на его 6-м пленарном заседании 23 июня 2022 года. 



 TPNW/MSP/2022/6 
 

22-11480 13/31 
 

максимального повышения авторитета его основных норм и принципов в меж-
дународной политике. 

С этой целью государства-участники обязуются: 

 Действие 1: сделать усилия по обеспечению универсальности приоритетом 
для государств-участников. Эти усилия должны быть направлены на уве-
личение числа подписаний и ратификаций, а также на активное участие в 
продвижении норм, ценностей и основополагающих аргументов Договора, 
таких как обеспокоенность по поводу неотъемлемых рисков и катастрофи-
ческих гуманитарных последствий применения ядерного оружия, и эффек-
тивного вклада Договора в разоружение и международный мир и безопас-
ность. 

 Действие 2: призвать все государства, которые еще не сделали этого, под-
писать и ратифицировать Договор как можно скорее.  

 Действие 3: содействовать обеспечению универсальности, в том числе по-
средством министерских или дипломатических демаршей или визитов в 
информационно-пропагандистских целях, самостоятельно или в составе 
группы сторонников Договора, в столицы государств, не являющихся 
участниками Договора, или в региональные или другие соответствующие 
организации, подчеркивая ценность Договора и политическую, юридиче-
скую и практическую важность его подписания и ратификации. 

 Действие 4: изучить потенциальные области, в которых может потребо-
ваться дополнительная информация для содействия присоединению к До-
говору и изучить возможные варианты заполнения этих пробелов. 

 Действие 5: обмениваться передовым опытом и оказывать техническую 
поддержку процессу ратификации, например посредством мероприятий по 
наращиванию потенциала, таких как практикумы и семинары, для подроб-
ного разъяснения положений Договора и содействия в разъяснении шагов, 
которые потенциальное государство-участник должно предпринять для 
осуществления Договора. С этой целью стороны будут стремиться исполь-
зовать существующие региональные и многосторонние рамки, насколько 
это возможно. 

 Действие 6: назначить в течение 60 дней национальных координаторов для 
содействия осуществлению статьи 12.  

 Действие 7: повышать осведомленность о Договоре на международных 
конференциях и региональных практикумах и семинарах, а также путем за-
каза исследований и публикаций для продвижения аргументов в пользу До-
говора. 

 Действие 8: приложить все усилия для увеличения числа государств, голо-
сующих за соответствующие резолюции в Генеральной Ассамблее, в каче-
стве позитивного шага в поддержку Договора. 

 Действие 9: подчеркивать важность Договора в заявлениях, в том числе на 
политическом уровне, посредством подготовки совместных региональных 
или межрегиональных заявлений, и в резолюциях и на всех соответствую-
щих форумах, включая органы разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций.  

 Действие 10: подчеркивать гуманитарные последствия применения ядер-
ного оружия, риски, связанные с этим оружием, а также правовые и этиче-
ские аспекты применения и угрозы применения ядерного оружия и прак-
тики ядерного сдерживания. 
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 Действие 11: сотрудничать с затронутыми государствами, не являющимися 
участниками Договора, для продвижения целей Договора и содействия 
присоединению к Договору.  

 Действие 12: взаимодействовать с теми государствами, которые на данный 
момент сохраняют приверженность ядерному оружию и ядерному сдержи-
ванию, в частности создавая возможности для диалога, освещая основопо-
лагающие доводы в пользу Договора и гуманитарные последствия приме-
нения ядерного оружия и присущие ему риски, а также применяя основан-
ный на фактах подход при рассмотрении озабоченностей или критических 
замечаний по поводу Договора. 

 Действие 13: поощрять и поддерживать участие и активное сотрудничество 
всех соответствующих партнеров и, по мере возможности, координировать 
эти усилия по обеспечению универсальности в целях облегчения внутрен-
них процессов ратификации. В число этих партнеров входят Организация 
Объединенных Наций и Генеральный секретарь, включая региональные 
центры Организации Объединенных Наций по вопросам мира и разоруже-
ния, другие международные учреждения и организации, Международный 
комитет Красного Креста, Международная кампания за ликвидацию ядер-
ного оружия и другие неправительственные организации, а также парла-
ментарии и заинтересованные граждане. 

 Действие 14: обмениваться информацией о своей деятельности по обеспе-
чению универсальности в рамках Договора посредством докладов совеща-
ниям государств-участников или конференциям по рассмотрению действия 
Договора, представления обновленной информации для неофициальной 
контактной группы по вопросу обеспечения универсальности или других 
соответствующих средств.  

 
 

 II. Достижение ликвидации ядерного оружия (статья 4) 
 
 

7. Статья 4 Договора является одной из фундаментальных основ, определяю-
щих этот юридический документ в качестве договора по разоружению и в каче-
стве элемента более широкой правовой архитектуры разоружения. Для достиже-
ния цели разоружения Договор предусматривает назначение компетентного 
международного органа или органов с особыми полномочиями по ведению пе-
реговоров и проверке. Это свидетельствует о понимании разработчиками Дого-
вора того, что осуществление статьи 4 — это серьезная работа, которая должна 
вестись продуманно и комплексно.  

8. Какого-либо требования о назначении компетентного международного ор-
гана или органов на первом совещании государств-участников или к моменту 
вступления Договора в силу для государства-участника, к которому применя-
ются пункт 1 или пункт 2 статьи 4, нет. На этом раннем этапе осуществления 
Договора наиболее предметным и значимым подходом к реализации этих поло-
жений является дальнейшее продумывание и проработка такого механизма с 
учетом мнений государств-участников, а также соответствующей научно-техни-
ческой деятельности. 

С этой целью государства-участники обязуются:  

 Действие 15: продолжать в межсессионный период обсуждения для выра-
ботки согласованного подхода по вопросам, связанным с компетентным 
международным органом или органами, начиная с общих обязательств гос-
ударств-участников и заканчивая конкретным мандатом международного 
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органа или органов, а также для предоставления рекомендаций по назначе-
нию органов. 

 Действие 16: назначить в течение 90 дней национальных координаторов по 
вопросам назначения компетентного международного органа или органов.  

 Действие 17: заняться в межсессионный период разработкой конкретных 
требований к связанным со статьей 4 Договора просьбам об отсрочке в уни-
чтожении государствами, обладающими ядерным оружием, ядерного ору-
жия или других ядерных взрывных устройств, находящихся в их собствен-
ности, во владении или под контролем (пункт 2 статьи 4), и вывода такого 
оружия или устройств из государств, на территории которых они находятся 
(пункт 4 статьи 4). В ходе этого межсессионного процесса следует приме-
нять или учитывать рекомендации Научно-консультативной группы и ин-
формацию от соответствующих международных технических агентств. 

 Действие 18: прилагать максимум усилий для продвижения и поддержки 
прогресса в области контроля за ядерным разоружением, признавая при 
этом, что контроль не является самоцелью и не заменяет собой ядерное 
разоружение, а служит позитивным фактором содействия прогрессу в об-
ласти разоружения.  

 
 

 III. Помощь жертвам, восстановление окружающей среды и 
международное сотрудничество и помощь (статьи 6 и 7) 
 
 

9. Позитивные обязательства Договора являются определяющими для гума-
нитарных целей Договора. Они направлены на устранение вреда, причиненного 
в результате применения и испытания ядерного оружия в прошлом, а также те-
кущего и ожидаемого в будущем вреда от вызванного им загрязнения. Статьи 6 
и 7 заимствуют аналогичные положения других договоров по гуманитарному 
разоружению, но при этом они являются первыми такого рода статьями в дого-
воре по ядерному оружию. Эти статьи предназначены для решения проблем, свя-
занных с гуманитарными и экологическими последствиями применения ядер-
ного оружия, и для оказания затронутым государствам-участникам технической, 
материальной и финансовой поддержки в целях дальнейшего осуществления 
Договора.  

С этой целью государства-участники обязуются:  

 Действие 19: взаимодействовать с соответствующими заинтересованными 
сторонами, включая международные организации, гражданское общество, 
затронутые сообщества, коренные народы и молодежь, и совместно рабо-
тать для продвижения эффективного и устойчивого осуществления ста-
тей 6 и 7. В частности, они будут проводить тесные консультации с затро-
нутыми сообществами, активно привлекать их к участию и распространять 
в них информацию на всех этапах процесса оказания помощи жертвам и 
восстановления окружающей среды. 

 Действие 20: взаимодействовать и содействовать обмену информацией с не 
являющимися участниками Договора государствами, которые применяли 
или испытывали ядерное оружие или любые другие ядерные взрывные 
устройства, по вопросам предоставления ими помощи затронутым государ-
ствам-участникам в целях оказания помощи жертвам и восстановления 
окружающей среды. 
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 Действие 21: учредить национальные координационные центры по осу-
ществлению статей 6 и 7 с соответствующей контактной информацией для 
консультаций не позднее чем через три месяца после первого совещания 
государств-участников.  

 Действие 22: принять или адаптировать и внедрить соответствующие наци-
ональные законы и политику по статьям 6 и 7, где это уместно.  

 Действие 23: заниматься координацией деятельности по разработке меха-
низмов, где это необходимо, для содействия обеспечению государствами-
участниками, которые в состоянии делать это, международного сотрудни-
чества и оказанию технической, материальной и финансовой помощи, ко-
торые могут потребоваться затронутым государствам-участникам для осу-
ществления положений Договора о помощи жертвам и восстановлении 
окружающей среды. Механизмы должны обеспечивать соответствие между 
потребностями, которые могут возникать на любом этапе осуществления 
статьи 6, и предложениями помощи.  

 Действие 24: сотрудничать с системой Организации Объединенных Наций, 
соответствующими международными, региональными или националь-
ными организациями или учреждениями, соответствующими неправитель-
ственными организациями или учреждениями, Международным комите-
том Красного Креста, Международной федерацией обществ Красного Кре-
ста и Красного Полумесяца, национальными обществами Красного Креста 
и Красного Полумесяца и, сообразно обстоятельствам, на двусторонней ос-
нове в разработке их механизма реализации. 

 Действие 25: проводить все мероприятия по оказанию помощи жертвам, 
восстановлению окружающей среды и международному сотрудничеству и 
помощи в соответствии, в частности, с принципами доступности, инклю-
зивности, недискриминации и транспарентности и в координации с затро-
нутыми сообществами и оказывать помощь жертвам с учетом возрастного 
и гендерного факторов и непропорционально большого воздействия при-
менения и испытания ядерного оружия на женщин и девочек и коренные 
народы.  

 Действие 26: регулярно пересматривать механизм реализации, а также осу-
ществление статей 6 и 7, в частности по мере появления новой информации 
и развития ситуации, и использовать, сообразно обстоятельствам, уроки, 
извлеченные при осуществлении мер, касающихся позитивных обяза-
тельств, в других договорных режимах.  

 Действие 27: признать важность обмена информацией для осуществления 
статей 6 и 7. С этой целью государства-участники в консультации с затро-
нутыми государствами и с учетом их потребностей и ограничений разра-
ботают рекомендации для добровольной отчетности по национальным ме-
рам, касающимся помощи жертвам, восстановления окружающей среды и 
международного сотрудничества и помощи, в том числе по срокам, сооб-
разно обстоятельствам. При разработке этих рекомендаций государства-
участники будут опираться на вклад соответствующих заинтересованных 
сторон, включая международные организации, гражданское общество, за-
тронутые сообщества, коренные народы и молодежь. 

 Действие 28: рассмотреть возможность разработки добровольного и не-
обременительного формата отчетности в межсессионный период до вто-
рого совещания государств-участников в тесном сотрудничестве с заинте-
ресованными государствами, принимая во внимание передовую практику 
представления докладов по другим договорам в области разоружения. 
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Применительно к затронутым государствам-участникам такие доклады 
могли бы включать информацию о последствиях, связанных с ядерным 
оружием, на их территории, ходе выполнения ими договорных обяза-
тельств по оказанию помощи жертвам и восстановлению окружающей 
среды и о том, в чем именно им может потребоваться внешняя поддержка. 
Другие государства-участники могли бы сообщать о том, в чем состоят 
международное сотрудничество и помощь с их стороны, и о своей работе с 
государствами, не являющимися участниками Договора, в порядке под-
держки их целей по статьям 6 и 7.  

 Действие 29: обсудить целесообразность и предложить возможные реко-
мендации в отношении создания международного целевого фонда для гос-
ударств, пострадавших от применения или испытания ядерного оружия, с 
учетом соответствующих прецедентов создания таких фондов. Целью та-
кого фонда было бы, в частности, оказание помощи пострадавшим и под-
держка мер по восстановлению окружающей среды.  

Государства-участники, пострадавшие от применения или испытания ядерного 
оружия, обязуются:  

 Действие 30: оценить последствия применения и испытания ядерного ору-
жия в отношении находящихся под их юрисдикцией или контролем райо-
нов, включая, в частности, потребности жертв и загрязнение окружающей 
среды, а также национальные возможности по их устранению. Первона-
чальные оценки могут быть ориентированы на сбор имеющихся данных о 
текущих и ожидаемых последствиях, текущих и запланированных ответ-
ных мерах на настоящий момент и на определение того, какая дополни-
тельная информация необходима. Эти первоначальные оценки должны 
быть завершены ко второму совещанию государств-участников и доведены 
до его сведения.  

 Действие 31: разработать национальные планы относительно выполнения 
своих обязательств по оказанию помощи жертвам и восстановлению окру-
жающей среды, включающие бюджеты и сроки. Такие планы могут быть 
интегрированы в существующие рамки для повышения эффективности, а 
там, где это необходимо, следует обеспечивать международное сотрудни-
чество и оказывать помощь для снижения нагрузки на затронутые государ-
ства-участники. Затронутым государствам-участникам следует сообщить о 
достигнутом ими прогрессе второму совещанию государств-участников.  

Государства-участники, которые в состоянии делать это, обязуются: 

 Действие 32: действовать в соответствии со своим обязательством по 
пункту 3 статьи 7 и оказывать помощь тем государствам-участникам, кото-
рые явно нуждаются во внешней поддержке, содействуя мобилизации ре-
сурсов и предоставляя техническую, материальную и финансовую помощь 
государствам-участникам, пострадавшим от применения или испытания 
ядерного оружия, в целях содействия дальнейшему осуществлению насто-
ящего Договора. 
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 IV. Институционализация научно-технических консультаций для 
эффективного осуществления Договора 
 
 

10. Дальнейшее накопление разнообразных знаний о гуманитарных послед-
ствиях применения ядерного оружия и всеобщее понимание рисков, связанных 
с ядерным оружием, а также технические рекомендации по осуществлению ста-
тьи 4 будут иметь большое значение для обеспечения эффективного осуществ-
ления Договора. Цель создания Научно-консультативной группы состоит в ока-
зании государствам-участникам помощи в осуществлении Договора и в укреп-
лении доверия к процессу осуществления.  

С этой целью государства-участники обязуются:  

 Действие 33: поддерживать работу Научно-консультативной группы, в том 
числе путем назначения признанных экспертов из максимально широкого 
круга специалистов в области ядерного разоружения и нераспространения 
и/или гуманитарных последствий и рисков, связанных с ядерным оружием, 
и необходимого гуманитарного реагирования, работающих в соответству-
ющих институтах и университетах, исходя из их опыта в конкретных науч-
ных областях, имеющих отношение к осуществлению Договора.  

 Действие 34: выявить и привлечь к работе научно-технических экспертов 
и институты в государствах — участниках Договора до второго совещания 
государств-участников и, действуя через посредство Научно-консультатив-
ной группы, создать географически разнообразную и гендерно сбаланси-
рованную сеть экспертов для поддержки целей Договора.  

 
 

 V. Взаимосвязь между Договором и режимом ядерного 
разоружения и нераспространения 
 
 

11. Хотя Договор является самостоятельным юридически обязывающим доку-
ментом, он опирается на широкую и разнообразную архитектуру разоружения и 
нераспространения, вносит в нее свой вклад и дополняет ее. С целью особо вы-
делить и подчеркнуть эту взаимодополняемость с конкретными документами в 
области разоружения, в частности с Договором о нераспространении ядерного 
оружия, государства-участники обязуются: 

 Действие 35: подчеркивать взаимодополняемость Договора с существую-
щим режимом разоружения и нераспространения при наличии соответ-
ствующих возможностей, в том числе на подготовительных совещаниях и 
конференциях по рассмотрению действия Договора о нераспространении, 
и с соответствующими многосторонними инициативами и группами, свя-
занными с ядерным разоружением.  

 Действие 36: назначить неофициального координатора или координаторов 
для дальнейшего изучения и обозначения возможных областей реального 
сотрудничества между настоящим Договором и Договором о нераспростра-
нении ядерного оружия в межсессионный период и оказывать поддержку 
усилиям неофициального координатора или координаторов. 

 Действие 37: сотрудничать с другими международными органами, такими 
как Международное агентство по атомной энергии и Подготовительная ко-
миссия Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, в целях расширения сотрудничества, в том числе в области 
ядерных гарантий и в области проверки. Такое сотрудничество должно уси-
лить взаимодополняемость между настоящим Договором, Договором о 
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нераспространении ядерного оружия и Договором о запрещении ядерных 
испытаний. 

 Действие 38: продолжать совместную работу над информационно-пропа-
гандистскими проектами в целях повышения осведомленности не только 
между правительствами, но и с гражданским обществом, научными кру-
гами, парламентариями и широкой общественностью, включая молодеж-
ные организации, с целью подчеркнуть взаимодополняемость Договора и 
существующего режима разоружения и нераспространения, включая дого-
воры о зонах, свободных от ядерного оружия.  

 
 

 VI. Прочие вопросы, важные для реализации целей Договора 
 
 

  Принципы инклюзивности и сотрудничества между заинтересованными 
сторонами в реализации Договора 
 

Государства-участники обязуются: 

 Действие 39: выполнять свои обязательства в устанавливаемом Договором 
духе сотрудничества, инклюзивности и транспарентности и учитывать ген-
дерные соображения во всей работе по реализации Договора.  

 Действие 40: тесно сотрудничать с Организацией Объединенных Наций, 
Международным комитетом Красного Креста, Международной кампанией 
за ликвидацию ядерного оружия, научными кругами, затронутыми сообще-
ствами и другими организациями гражданского общества.  

 Действие 41: способствовать активному участию соответствующих заинте-
ресованных сторон и учитывать различные потребности людей в затрону-
тых сообществах и коренных народов, а также обеспечивать неизменную 
ответственность всех государств-участников.  

 Действие 42: вносить вклад на добровольной основе в инициативы по со-
действию широкому представительству на совещаниях по Договору. 

 

  Дополнительные аспекты поддержки осуществления Договора  
 

12. Эффективному функционированию и полному осуществлению Договора 
способствуют принятые на первом совещании государств-участников решения 
о создании межсессионной структуры, учитывающей потребности и ресурсы, 
имеющиеся на этом раннем этапе осуществления Договора. 

Государства-участники обязуются:  

 Действие 43: поддерживать усилия Координационного комитета и неофи-
циальных рабочих групп по координации межсессионной работы между 
совещаниями государств-участников. 

 Действие 44: продолжать подтверждать ценную роль Организации Объеди-
ненных Наций в оказании поддержки совещаниям государств-участников. 

 Действие 45: укреплять и использовать синергетические связи между До-
говором и другими соответствующими документами в области разоруже-
ния и международного гуманитарного права и права прав человека, участ-
никами которых являются государства — участники Договора. 
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  Транспарентность и обмен информацией 
 

Государства-участники обязуются: 

 Действие 46: незамедлительно выполнить свое обязательство по предо-
ставлению первоначальных заявлений в соответствии со статьей 2. 

 

  Реализация гендерных положений Договора 
 

13. По мере осуществления Договора государствами-участниками им следует 
учитывать гендерные положения Договора и рассмотреть возможность конкрет-
ных действий по их практической реализации.  

С этой целью государства-участники обязуются:  

 Действие 47: подчеркивать гендерно чувствительный характер Договора и 
рекомендовать учитывать гендерные соображения во всех связанных с До-
говором национальных стратегиях, программах и проектах. 

 Действие 48: учредить координационный центр по гендерным вопросам 
для работы в межсессионный период в целях поддержки реализации ген-
дерных положений Договора и представить доклад о проделанной работе 
второму совещанию государств-участников.  

 Действие 49: приступить в межсессионный период к разработке рекомен-
даций по обеспечению оказания помощи с учетом возрастного и гендер-
ного факторов, принимая во внимание соответствующие подходы, приме-
няемые в других документах по гуманитарному разоружению. 

 Действие 50: приступить в межсессионный период к разработке рекомен-
даций по интеграции гендерных соображений в международное сотрудни-
чество и помощь, принимая во внимание соответствующие подходы, при-
меняемые в других документах по гуманитарному разоружению. 
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Приложение III 
 

  Решения первого совещания государств-участников 
Договора о запрещении ядерного оружия 
 
 

  Решение 1 
  Сроки вывода из состояния оперативной готовности и уничтожения 

ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств, а также их вывода 
с национальных территорий (статья 4)1 
 

 Стремясь содействовать полному и эффективному осуществлению 
пункта 2 и пункта 4 статьи 4 Договора о запрещении ядерного оружия2, совеща-
ние государств-участников постановляет: 

 a) утвердить максимальный верхний предел в 10 лет в качестве срока, 
необходимого для уничтожения ядерного оружия, в соответствии с юридически 
обязывающим, предусматривающим конкретные сроки планом проверяемой и 
необратимой ликвидации программы ядерного оружия государства-участника, 
включая ликвидацию или необратимую конверсию всех объектов, связанных с 
ядерным оружием, согласно пункту 2 статьи 4; 

 b) установить максимальную отсрочку для уничтожения ядерного ору-
жия продолжительностью до пяти лет;  

 c) просьба об отсрочке для преодоления непредвиденных трудностей в 
процессе разоружения может быть удовлетворена совещанием государств-
участников или обзорной конференцией;  

 d) испрашиваемая отсрочка не должна превышать количества лет, абсо-
лютно необходимого для того, чтобы государство-участник полностью выпол-
нило свои обязательства пункту 2 статьи 4, и государство-участник должно со-
блюсти максимально допустимую продолжительность отсрочки;  

 е) такие просьбы должны содержать: 

 i) сведения о продолжительности предлагаемой отсрочки:  

 ii) подробное объяснение причин предлагаемой отсрочки, включая опи-
сание проблем, возникших при реализации первоначального плана;  

 iii) обновленный и подробный план уничтожения оружия с указанием 
конкретных мер для решения проблем, возникших при реализации перво-
начального плана; 

 f) конкретные требования к просьбам об отсрочке могут быть дорабо-
таны будущим совещанием государств-участников или конференцией по рас-
смотрению действия Договора на основе рекомендаций Научно-консультатив-
ной группы и информации от соответствующих международных технических 
агентств;  

 g) любые решения государств-участников относительно изложенного 
выше должны быть основаны на рекомендациях Научно-консультативной 
группы и соответствующих международных технических агентств; 

 h) утвердить предельный максимальный срок в 90 дней для вывода ядер-
ного оружия с территорий других государств. 
 

__________________ 

 1 Принято совещанием на его 4-м пленарном заседании 22 июня 2022 года. 
 2 A/CONF.229/2017/8. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.229/2017/8
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  Решение 2 
  Институционализация научно-технических консультаций для эффективного 

осуществления Договора3 
 

 Совещание государств-участников постановляет: 

 a) учредить Научно-консультативную группу на основе мандата, содер-
жащегося в представленном Председателем документе TPNW/MSP/2022/WP.6; 

 b) государствам-участникам предлагается представить кандидатуры 
членов Научно-консультативной группы в течение 90 дней после первого сове-
щания государств-участников;  

 c) кандидаты должны предлагаться на основе их квалификации и опыта, 
при этом государства-участники должны учитывать их публикации, научную, 
академическую или профессиональную деятельность, заслуги, международный 
опыт и опыт работы в качестве научных консультантов;  

 d) кандидаты должны быть готовы предметно участвовать в заседаниях 
Научно-консультативной группы, в работе в межсессионные периоды и в других 
соответствующих научно-технических мероприятиях;  

 e) все кандидаты должны представить письменное заявление с описа-
нием того, как они намерены оказывать существенное влияние на работу 
Научно-консультативной группы и на осуществление Договора; 

 f) Научно-консультативная группа будет состоять из 15 членов, которые 
будут назначаться Председателем после консультаций с государствами-участни-
ками с учетом необходимости всестороннего распределения соответствующих 
областей научно-технических знаний и обеспечения гендерного баланса и спра-
ведливого географического распределения;  

 g) Научно-консультативная группа будет ежегодно избирать двух со-
председателей из числа своих членов и незамедлительно приступит к своей ра-
боте в соответствии со своим кругом ведения; 

 h) Научно-консультативная группа созовет свое учредительное заседа-
ние как можно скорее, но не позднее чем через 30 дней после своего назначения 
Председателем, изберет двух сопредседателей и примет любые другие решения, 
связанные с ее эффективным функционированием;  

 i) Научно-консультативная группа будет представлять Председателю 
доклад о своей деятельности в течение года для распространения среди госу-
дарств-участников;  

 j) Научно-консультативная группа представит второму совещанию гос-
ударств-участников доклад о состоянии дел и развитии событий в отношении 
ядерного оружия, рисков, связанных с ядерным оружием, гуманитарных послед-
ствий применения ядерного оружия, ядерного разоружения и связанных с этим 
вопросов; 

 k) ко второму совещанию государств — участников Научно-консульта-
тивная группа определит и привлечет к работе научно-технические учреждения 
в государствах-участниках в целях содействия наращиванию потенциала и, в бо-
лее широком плане, для создания сети экспертов в поддержку реализации целей 
Договора. 
 

__________________ 

 3 Принято совещанием на его 5-м пленарном заседании 23 июня 2022 года. 

https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.6
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  Решение 3 
  Взаимодополняемость Договора с существующим режимом ядерного 

разоружения и нераспространения4 
 

 Совещание государств-участников постановляет назначить Ирландию и 
Таиланд неофициальными координаторами для дальнейшего изучения и обозна-
чения возможных областей реального сотрудничества между настоящим Дого-
вором и Договором о нераспространении ядерного оружия 5 и другими соответ-
ствующими документами по ядерному разоружению и нераспространению в пе-
риод между первым совещанием государств-участников и вторым совещанием 
государств-участников. Неофициальные координаторы представят рекоменда-
ции для распространения через Координационный комитет, сообразно обстоя-
тельствам, и представят доклад второму совещанию государств-участников. 
 

  Решение 4 
  Межсессионная структура для осуществления Договора6 

 

 Совещание государств-участников постановляет: 

 а) учредить Координационный комитет для координации проведения и 
организации межсессионной работы в период между первым и вторым совеща-
ниями государств-участников. В состав Комитета войдут покидающий свой пост 
Председатель, Председатель последующего совещания, сопредседатели неофи-
циальных рабочих групп, неофициальные координаторы для дальнейшего изу-
чения и обозначения возможных областей реального сотрудничества между 
настоящим Договором и Договором о нераспространении ядерного оружия и ко-
ординатор по гендерным вопросам, и в его работе будут участвовать в качестве 
наблюдателей Международный комитет Красного Креста и Международная кам-
пания за ликвидацию ядерного оружия. Координационный комитет может при-
глашать для участия в своей работе сопредседателей Научно-консультативной 
группы;  

 b) Координационный комитет будет проводить заседания не реже одного 
раза в квартал или на специальной основе, по мере необходимости, в виртуаль-
ном или гибридном формате. Председатель Координационного комитета будет 
определять место проведения любого очного заседания в целях обеспечения 
максимально широкого участия. При необходимости может быть организовано 
виртуальное участие любого государства-участника, заинтересованного в том, 
чтобы наблюдать за ходом заседания;  

 c) Координационному комитету будет оказывать поддержку Секрета-
риат; 

 d) учредить следующие неофициальные рабочие группы для координа-
ции и продвижения межсессионной работы в период между совещаниями госу-
дарств-участников (или обзорными конференциями): 

 i) неофициальную рабочую группу по обеспечению универсальности. 
Сопредседателями этой группы в период между первым и вторым совеща-
ниями государств-участников будут Малайзия и Южная Африка; 

  

__________________ 

 4 Принято совещанием на его 5-м пленарном заседании 23 июня 2022 года. 
 5 United Nations, Treaty Series, vol. 729, No. 10485. 
 6 Принято совещанием на его 6-м пленарном заседании 23 июня 2022 года. 
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 ii) неофициальную рабочую группу по помощи жертвам, восстановле-
нию окружающей среды, международному сотрудничеству и помощи. Со-
председателями этой группы в период между первым и вторым совещани-
ями государств-участников будут Казахстан и Кирибати; 

 iii) неофициальную рабочую группу по осуществлению статьи 4, в част-
ности по работе, связанной с будущим назначением компетентного между-
народного органа или органов. Сопредседателями этой группы в период 
между первым и вторым совещаниями государств-участников будут Мек-
сика и Новая Зеландия; 

 e) неофициальные рабочие группы будут открыты для участия всех гос-
ударств-участников с привлечением в качестве наблюдателей Международного 
комитета Красного Креста, Международной кампании за ликвидацию ядерного 
оружия, Секретариата и соответствующих международных организаций. Со-
председатели могут пригласить заинтересованные государства, подписавшие 
Договор, и дополнительных экспертов и партнеров из гражданского общества, а 
также другие соответствующие заинтересованные стороны принять участие в 
работе в качестве наблюдателей в соответствии с руководящими принципами 
транспарентности и инклюзивности и основными требованиями соответствую-
щих неофициальных рабочих групп. Сопредседатели будут сообщать государ-
ствам-участникам о таких предлагаемых наблюдателях заблаговременно до 
начала заседаний;  

 f) неофициальные рабочие группы будут собираться на регулярной ос-
нове в виртуальном или гибридном формате. Сопредседатели будут определять 
место проведения любого очного заседания в целях обеспечения максимально 
широкого участия;  

 g) цель неофициальных рабочих групп заключается в координации уси-
лий по осуществлению Договора и решений и действий, согласованных совеща-
нием государств-участников, обмене информацией и разработке рекомендаций 
для рассмотрения на будущих совещаниях государств-участников и обзорных 
конференциях; 

 h) сопредседатели неофициальных рабочих групп, неофициальные коор-
динаторы, координатор по гендерным вопросам и сопредседатели Научно-кон-
сультативной группы будут регулярно представлять доклады Координацион-
ному комитету и представлять письменный доклад о своей работе каждому со-
вещанию государств-участников; 

 i) Председатель будет регулярно информировать государства-участники 
в письменном виде и/или посредством неофициальных очных или виртуальных 
заседаний о деятельности, проводимой Координационным комитетом;  

 j) назначить Чили координатором по гендерным вопросам для работы в 
межсессионный период в целях поддержки осуществления гендерных положе-
ний Договора и представления доклада о достигнутых результатах второму со-
вещанию государств-участников. 

 



 TPNW/MSP/2022/6 
 

22-11480 25/31 
 

Приложение IV 
 

  Документация 
 
 

 Совещанию были представлены документы, перечисленные в таблице 
ниже 1. 
 

Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/1  Предварительная повестка дня  

TPNW/MSP/2022/2 и 
TPNW/MSP/2022/2/Corr.1 

Финансовый доклад  

TPNW/MSP/2022/3  Правила процедуры совещания государств — участников 
Договора о запрещении ядерного оружия  

TPNW/MSP/2022/4 Доклад Комитета по проверке полномочий  

TPNW/MSP/2022/5 Заявление о толковании делегации Святого Престола  

TPNW/MSP/2022/L.1 Временные правила процедуры 

TPNW/MSP/2022/L.2 Проект доклада первого совещания государств — участни-
ков Договора о запрещении ядерного оружия  

TPNW/MSP/2022/INF/1/Rev.1 Информация для государств-участников, государств-
наблюдателей и межправительственных организаций  

TPNW/MSP/2022/INF/2/Rev.1 Информация, касающаяся участия неправительственных 
организаций  

TPNW/MSP/2022/INF/3 Проект программы работы 

TPNW/MSP/2022/INF/4 Список участников 

TPNW/MSP/2022/WP.1 Назначение компетентного международного органа/орга-
нов: рабочий документ, представленный координато-
рами — Бразилией и Мексикой  

TPNW/MSP/2022/WP.2 Практическая реализация гендерных положений Договора 
о запрещении ядерного оружия: рабочий документ, пред-
ставленный Ирландией, Мексикой, Чили и Институтом 
Организации Объединенных Наций по исследованию про-
блем разоружения  

TPNW/MSP/2022/WP.3 Взаимодополняемость с существующим режимом разору-
жения и нераспространения: рабочий документ, представ-
ленный Ирландией и Таиландом в их качестве координато-
ров 

TPNW/MSP/2022/WP.4 Ядерное разоружение как гуманитарный и правовой импе-
ратив: рабочий документ, представленный Международ-
ным комитетом Красного Креста  

TPNW/MSP/2022/WP.5 Осуществление статей 6 и 7: рабочий документ, представ-
ленный Казахстаном и Кирибати  

__________________ 

 1 Рабочие документы, представленные неправительственными организациями (НПО), 
и документы зала заседаний размещались на веб-сайте совещания 
(https://meetings.unoda.org/meeting/tpnw-msp-1-2022/) без редактирования и в том виде, 
в каком они были получены, если не указано иное. 

https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2022/1
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/2
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/2/corr.1
https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2022/3
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/4
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/5
https://undocs.org/ru/TPNW/MSP/2022/L.1
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/L.2
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/INF/1/Rev.1
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/INF/2/Rev.1
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/INF/3
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/INF/4
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.1
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.2
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.3
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.4
https://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.5
https://meetings.unoda.org/meeting/tpnw-msp-1-2022/


TPNW/MSP/2022/6  
 

26/31 22-11480 
 

Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/WP.6 Институционализация научно-технических консультаций 
для эффективного осуществления Договора о запрещении 
ядерного оружия: рабочий документ, представленный 
назначенным Председателем  

TPNW/MSP/2022/WP.7 Осуществление статьи 12 Договора о запрещении ядер-
ного оружия: обеспечение универсальности — рабочий 
документ, представленный координаторами — Австрией, 
Индонезией и Коста-Рикой  

TPNW/MSP/2022/WP.8 Межсессионная структура для осуществления Договора: 
рабочий документ, представленный назначенным Предсе-
дателем 

TPNW/MSP/2022/WP.9 Сроки вывода из состояния оперативной готовности и 
уничтожения ядерного оружия и других ядерных взрыв-
ных устройств, а также их вывода с национальных терри-
торий (статья 4): рабочий документ, представленный коор-
динатором — Южной Африкой  

TPNW/MSP/2022/CRP.1–4 Эти документы зала заседаний не были опубликованы для 
целей открытого доступа 

TPNW/MSP/2022/CRP.5 Проект списка участников  

TPNW/MSP/2022/CRP.6 и 
TPMW/MSP/2022/CRP.6/Add.1  

Решения для принятия на первом совещании государств-
участников Договора о запрещении ядерного оружия 

TPNW/MSP/2022/CRP.7  Проект Венского плана действий 

TPNW/MSP/2022/CRP.8  Проект Венской декларации первого совещания госу-
дарств — участников Договора о запрещении ядерного 
оружия «Наша приверженность делу построения мира, 
свободного от ядерного оружия»  

TPNW/MSP/2022/NGO/1 Заявление по случаю первого совещания государств-
участников Договора о запрещении ядерного оружия: ра-
бочий документ, представленный Японским советом про-
тив атомной и водородной бомб («Гэнсуйкё») 

TPNW/MSP/2022/NGO/2  Политические рекомендации первому совещанию госу-
дарств-участников: рабочий документ, представленный 
Международной кампанией за ликвидацию ядерного ору-
жия  

TPNW/MSP/2022/NGO/3  Роль принципов международного экологического права 
при осуществлении мер по восстановлению окружающей 
среды в соответствии с пунктом 2 статьи 6: рабочий доку-
мент, представленный Международной кампанией за лик-
видацию ядерного оружия от имени ее организации-
члена — Оклендского университета (юридический фа-
культет)  

http://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.6
http://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.7
http://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.8
http://undocs.org/en/TPNW/MSP/2022/WP.9
https://documents.unoda.org/wp-content/uploads/2022/06/TPNW.MSP_.2022.CRP_.5-Draft-LOP-new.pdf
https://documents.unoda.org/wp-content/uploads/2022/06/TPNW.MSP_.2022.CRP_.6-Decisions-new.pdf
https://documents.unoda.org/wp-content/uploads/2022/06/TPNW.MSP_.2022.CRP_.6-Decisions-new.pdf
https://documents.unoda.org/wp-content/uploads/2022/06/TPNW.MSP_.2022.CRP_.7-Draft-Action-Plan-new.pdf
https://documents.unoda.org/wp-content/uploads/2022/06/TPNW.MSP_.2022.CRP_.8-Draft-Declaration.pdf
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Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/NGO/4  Статья 6 Договора о запрещении ядерного оружия: кто яв-
ляется «жертвой» испытаний и применения ядерного ору-
жия и какой может быть «надлежащая помощь»? Брать 
пример с Европейского суда по правам человека: рабочий 
документ, представленный Международной ассоциацией 
«Юристы против ядерного оружия»  

TPNW/MSP/2022/NGO/5  Заявление хибакуси: рабочий документ, представленный 
японской организацией «Хиданкё/Хибакуси»  

TPNW/MSP/2022/NGO/6  Выполнение обязательств по статье 5, касающейся нацио-
нального осуществления, необходимо для достижения це-
лей Договора о запрещении ядерного оружия: рабочий до-
кумент, представленный Международной кампанией за 
ликвидацию ядерного оружия от имени ее организации-
члена — NuclearBan.US  

TPNW/MSP/2022/NGO/7  Поощрение всеобщего присоединения к Договору о запре-
щении ядерного оружия на основе существующих между-
народных обязательств: рабочий документ, представлен-
ный Международной кампанией за ликвидацию ядерного 
оружия от имени ее организации-члена — «Трибунал за 
мир» (Нидерланды) 

TPNW/MSP/2022/NGO/8  Полное осуществление пункта 1 e) статьи 1, касающегося 
запрета на оказание помощи, является ключом к достиже-
нию целей Договора о запрещении ядерного оружия: рабо-
чий документ, представленный Международной кампа-
нией за ликвидацию ядерного оружия от имени ее органи-
зации-члена — NuclearBan.US  

TPNW/MSP/2022/NGO/9 Ядерное вооружение вступает во все большее противоре-
чие с устойчивым развитием? — рабочий документ, пред-
ставленный Международной кампанией за ликвидацию 
ядерного оружия от имени ее организации-члена — «Уче-
ные за будущее» (Австрия)  

TPNW/MSP/2022/NGO/10  Принять резолюцию с протестом против угрозы России 
применить ядерное оружие и с настоятельным призывом к 
неприменению и ликвидации ядерного оружия ядерными 
державами: рабочий документ, представленный Японской 
ассоциацией юристов против ядерного оружия  

TPNW/MSP/2022/NGO/11  Центр межпоколенческой справедливости и сотрудниче-
ства по осуществлению Договора о запрещении ядерного 
оружия: рабочий документ, представленный Северо-Запад-
ным институтом глобальных проблем Баффетта  

TPNW/MSP/2022/NGO/12  За всех людей на планете, которые могут стать хибакуси: 
рабочий документ, представленный Японской НПО «Сеть 
за ликвидацию ядерного оружия»  

TPNW/MSP/2022/NGO/13  Услышьте наши приглушенные голоса: рабочий документ, 
представленный «Кинококаи» (Ассоциация людей, став-
ших жертвами микроцефалии в результате испытаний 
атомных бомб, и их семей)  
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Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/NGO/14  Политические рекомендации первого совещания госу-
дарств-участников: рабочий документ, представленный 
организацией «Проект “Манхэттен” в поддержку мира, 
свободного от ядерного оружия»  

TPNW/MSP/2022/NGO/15  Пути продвижения справедливого, равноправного и вос-
становительного ядерного разоружения: рабочий доку-
мент, представленный организацией «Глобальный ноль»  

TPNW/MSP/2022/NGO/16  Угрозы применения ядерного оружия: неприемлемые и не-
законные — рабочий документ, представленный Междуна-
родной ассоциацией «Юристы против ядерного оружия»  

TPNW/MSP/2022/NGO/17  Осуществление статей 6 и 7 о помощи жертвам, восста-
новлении окружающей среды и международном сотрудни-
честве и помощи: рабочий документ, представленный ор-
ганизацией «Статья 36»  

TPNW/MSP/2022/NGO/18  Ядерное сдерживание трансформируется! Бесчеловеч-
ность ядерного оружия должна быть доводом, лежащим в 
основе нашей деятельности: рабочий документ, представ-
ленный Международной кампанией за ликвидацию ядер-
ного оружия от имени ее организации-члена — Японского 
конгресса против атомной и водородной бомб 
(GENSUIKIN)  

TPNW/MSP/2022/NGO/19  Опираясь на запрет: усиление воздействия за счет умень-
шения инвестиций — рабочий документ, представленный 
Международной кампанией за ликвидацию ядерного ору-
жия от имени ее организации-члена — PAX  

TPNW/MSP/2022/NGO/20  Поощрение государств, обладающих ядерным оружием, к 
вступлению в Договор о запрещении ядерного оружия: ра-
бочий документ, представленный Международной кампа-
нией за ликвидацию ядерного оружия от имени ее органи-
зации-члена — NuclearBan.US  

TPNW/MSP/2022/NGO/21  Заявление для первого совещания государств-участников 
Договора о запрещении ядерного оружия: рабочий доку-
мент, представленный Международной кампанией за лик-
видацию ядерного оружия от имени ее организации-
члена — Netzwerk Friedenskooperative/Network of the 
German Peace Movement 

TPNW/MSP/2022/NGO/22  Осуществление мер по оказанию помощи жертвам и вос-
становлению окружающей среды в соответствии с Догово-
ром о запрещении ядерного оружия: рабочий документ, 
представленный Международной кампанией за ликвида-
цию ядерного оружия от имени ее организации-члена — 
Международного центра по правам человека при юриди-
ческом факультете Гарвардского университета  

TPNW/MSP/2022/NGO/23  Протоколы для честного поиска правды в ядерном во-
просе: рабочий документ, представленный Международ-
ной кампанией за ликвидацию ядерного оружия от имени 
ее организации-члена — «Проект за правду в ядерном во-
просе»  
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Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/NGO/24  Совместное международное заявление по вопросам здра-
воохранения: рабочий документ, представленный между-
народной ассоциацией «Врачи мира за предотвращение 
ядерной войны»  

TPNW/MSP/2022/NGO/25  Катастрофические последствия ядерного оружия и ядер-
ной войны: краткое изложение фактов и новые результаты 
исследований — рабочий документ, представленный меж-
дународной ассоциацией «Врачи мира за предотвращение 
ядерной войны»  

TPNW/MSP/2022/NGO/26  Послание от молодежи Японии: рабочий документ, пред-
ставленный Международной кампанией за ликвидацию 
ядерного оружия от имени ее организации-члена — 
KNOW NUKES TOKYO  

TPNW/MSP/2022/NGO/27  Рекомендации гражданского общества Японии по ста-
тьям 6 и 7 Договора о запрещении ядерного оружия: рабо-
чий документ, представленный японской НПО «Сеть за 
ликвидацию ядерного оружия»  

TPNW/MSP/2022/NGO/28  Взаимодополняемость не только в вопросах разоружения 
и нераспространения: рабочий документ, представленный 
канадской организацией «Майнз экшн» 

TPNW/MSP/2022/NGO/29  Механизмы финансирования для достижения универсаль-
ности Договора о запрещении ядерного оружия: рабочий 
документ, представленный Организацией стран Среднего 
Востока 

TPNW/MSP/2022/NGO/30  Настало время действовать: от запрета ядерного оружия к 
его ликвидации: рабочий документ, представленный Но-
вой ассоциацией японских женщин  

TPNW/MSP/2022/NGO/31  Обеспечение универсальности Договора о запрещении 
ядерного оружия и Ближний Восток как зона, свободная 
от ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения: рабочий документ, представленный Органи-
зацией стран Среднего Востока  

TPNW/MSP/2022/NGO/32  Включение образования в области мира и разоружения в 
осуществление обязательств по обеспечению универсаль-
ности в соответствии со статьей 12: рабочий документ, 
представленный международной организацией «Сока Гак-
кай» 

TPNW/MSP/2022/NGO/33  Пути укрепления международной безопасности и продви-
жения ядерного разоружения с помощью Договора о за-
прещении ядерного оружия: рабочий документ, представ-
ленный Институтом дипломатии разоружения «Акроним»  

TPNW/MSP/2022/NGO/34  Политическое предложение по оказанию поддержки жерт-
вам радиации в соответствии с Договором о запрещении 
ядерного оружия: рабочий документ, представленный 
Научно-исследовательским центром по вопросам ликвида-
ции ядерного оружия при Университете Нагасаки  
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Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/NGO/35  Роль государств — членов Организации Североатлантиче-
ского договора, не обладающих ядерным оружием, в деле 
ядерного разоружения: рабочий документ, представленный 
Международной кампанией за ликвидацию ядерного ору-
жия от имени Фламандского института мира  

TPNW/MSP/2022/NGO/36  Информация о положении потомков лиц, переживших 
атомные бомбардировки в Японии, во втором поколении и 
предложения относительно «помощи жертвам», упоминае-
мой в статье 6 Договора о запрещении ядерного оружия: 
рабочий документ, представленный Японским советом по 
взаимодействию потомков лиц, переживших атомные бом-
бардировки, во втором поколении  

TPNW/MSP/2022/NGO/37  Взгляды молодежи на Договор о запрещении ядерного 
оружия: рабочий документ, представленный Фондом за-
щиты мира в ядерный век и Международной кампанией за 
ликвидацию ядерного оружия от имени ее организации-
члена — организации «Обратите тенденцию вспять: спа-
сите наших людей, спасите нашу планету»  

TPNW/MSP/2022/NGO/38  Молодежный и гендерный факторы в Договоре о запреще-
нии ядерного оружия: рабочий документ, представленный 
Британско-американским советом по вопросам информа-
ции в области безопасности  

TPNW/MSP/2022/NGO/39  Договор о запрещении ядерного оружия — возможный 
вклад Латинской Америки: рабочий документ, представ-
ленный Международной кампанией за ликвидацию ядер-
ного оружия от имени ее организации-члена — Латино-
американской и карибской сети безопасности человека 
(SEHLAC)  

TPNW/MSP/2022/NGO/40  Международное право и ядерное разоружение: как взаи-
модополняющие документы изменили ситуацию в зоне, 
свободной от ядерного оружия — рабочий документ, пред-
ставленный Международной кампанией за ликвидацию 
ядерного оружия от имени ее организации-члена — 
SEHLAC  

TPNW/MSP/2022/NGO/41  Латинская Америка — регион, приверженный ядерному 
разоружению: рабочий документ, представленный Между-
народной кампанией за ликвидацию ядерного оружия от 
имени ее организации-члена — SEHLAC  

TPNW/MSP/2022/NGO/42  Рамки безопасности для ликвидации ядерного оружия: ра-
бочий документ, представленный Международной кампа-
нией за ликвидацию ядерного оружия от имени ее органи-
зации-члена — SEHLAC  

TPNW/MSP/2022/NGO/43  Риск ядерной войны значительно возрастает в результате 
производства «малогабаритных ядерных боеприпасов»: 
рабочий документ, представленный организацией «Дизар-
мисти эзидженти»  
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Условное обозначение Описание 

  TPNW/MSP/2022/NGO/44  Денуклеаризация международного Триестского залива на 
основе Договора о запрещении ядерного оружия и Мир-
ного договора с Италией 1947 года: рабочий документ, 
представленный организацией «Дизармисти эзидженти» 

TPNW/MSP/2022/NGO/45  Всеобъемлющий политический документ о поддержке До-
говора о запрещении ядерного оружия: рабочий документ, 
представленный ассоциацией «Маат за мир, развитие и 
права человека»  
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